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How To Say Bye In French

The Art of Parting: A Complete Guide to Saying Goodbye in French

Learning how to say bye in French is one of the first and most essential steps in any French language journey. It goes far beyond simply memorizing a single phrase. French, like many languages, is rich with
nuance. The way you say goodbye depends on who you are speaking to, the time of day, the context of the conversation, and the region you are in. Using the correct farewell not only shows linguistic skill but
also a deep respect for French culture and social etiquette.

This comprehensive guide will walk you through the many ways to say goodbye in French. From the formal to the wildly informal, from everyday expressions to region-specific phrases, you will learn exactly
what to say and when. We will also explore the cultural rituals that often accompany these farewells, such as the famous la bise (cheek kissing) and the handshake. By the end of this article, you will not only
know how to say bye in French but also feel confident using the right expression in any situation.

The Classic and Universal Goodbye: Au Revoir

The first expression most students learn is "au revoir." This phrase is the Swiss Army knife of French farewells. It is appropriate in almost any situation, from a formal business meeting to a casual encounter
with a friend. The literal translation is "until seeing again," which gives it a slightly less permanent feel than a simple "goodbye" in English. It suggests that you expect or hope to see the person again at some
point in the future.

Au revoir is polite, safe, and universally understood throughout the Francophone world. If you are ever unsure about which farewell to use, au revoir is your best bet. It is respectful without being overly stiff
or distant. You can use it with your boss, your teacher, a shopkeeper, or a family member. For a slightly warmer or more polite tone, you can add "Monsieur", "Madame", or "Mademoiselle" after it, such as
"Au revoir, Madame."

When to Use Au Revoir

Formal settings: At the end of a job interview, a meeting, or a conversation with someone you don't know well.
Professional environments: When leaving the office for the day or ending a call with a client.
Neutral situations: When you are not overly familiar with the person but want to be polite.
General use: Any time you are unsure of the appropriate level of formality.

The Informal and Friendly Goodbye: Salut

If au revoir is the formal jacket, "salut" is the comfortable t-shirt. This word is incredibly versatile because it can mean both "hello" and "goodbye." This dual meaning is common in several European
languages, but it can be confusing for English speakers at first. The context and tone of voice usually make the meaning clear.

As a goodbye, salut is strictly informal. You would use it with close friends, family members of your own age, classmates, or children. Using salut with someone you should address formally, such as a boss or
an elderly person, would be considered disrespectful or overly familiar. Think of it as the French equivalent of saying "hey" or "bye" to a close friend in English.

When to Use Salut as a Goodbye

With close friends and peers: At the end of a casual hangout or a phone call with a friend.
In informal settings: At a party, a family gathering, or a casual meeting.
With children and young people: It's the go-to farewell for younger generations.



Time-Based Farewells for Different Parts of the Day

French has specific goodbyes tied to the time of day, similar to how English speakers might say "good evening" or "good night." Using these shows a keen awareness of social conventions.

Bonne Journée: Have a Good Day

"Bonne journée" means "good day" and is used when saying goodbye to someone during the daytime hours. It is a warm and friendly farewell that implies you hope the rest of their day goes well. You would
typically say this in the morning or early afternoon. A common exchange might be walking out of a bakery and saying to the cashier, "Merci, bonne journée!"

Bon Après-Midi: Have a Good Afternoon

As the afternoon progresses, "bon après-midi" becomes the appropriate farewell. While it is slightly less common than bonne journée, it is perfectly correct and shows a more precise sense of timing. You
might use it when leaving work in the early afternoon or when finishing a lunch meeting.

Bonsoir and Bonne Soirée: Good Evening

This is where the nuance gets particularly interesting. "Bonsoir" is used as a greeting when you arrive somewhere in the evening. However, as a goodbye, people often switch to "bonne soirée." Think of
bonsoir as the greeting and bonne soirée as the farewell. Bonne soirée means "have a good evening" and implies that the person has plans for the rest of the evening. It is very common to say this when
leaving a dinner party or a late-night event.

Bonne Nuit: Good Night

"Bonne nuit" is reserved for when someone is actually going to bed. It means "good night" in the literal sense of going to sleep. You would say this to a family member before they head to their bedroom or to
a friend who is leaving late at night to go home and sleep. It is not typically used as a general "goodbye" in the same way as bonne soirée.

Expressions of Anticipation: Seeing You Soon

One of the most common ways to say bye in French involves specifying when you expect to see the person again. These phrases are extremely common in everyday conversation and are a natural part of
French social interaction.

À Bientôt: See You Soon

"À bientôt" is one of the most frequently used farewells in France. It means "see you soon" and implies that the next meeting will be relatively soon. The exact timeframe is vague, but it suggests within a few
days or maybe a week. It is a friendly and positive way to part ways. It works in both informal and semi-formal settings, making it a flexible and useful phrase.

À Tout à L'Heure: See You Later Today

This phrase is specific and very French. "À tout à l'heure" means "see you in a little while" or "see you later today." It implies that you will see the person again within the same day. For example, if you are
leaving work for a lunch break and your colleague is staying, you might say "À tout à l'heure" because you will be back in the office later.

There is a very common abbreviation used in casual texting and speech: "À toute". This is just a shortened, even more informal version of à tout à l'heure.

À Tout de Suite: Right Away

"À tout de suite" is even more immediate than à tout à l'heure. It means "see you right away" or "in a moment." You would say this if you are stepping out of a room for a minute and will be back almost
instantly. It implies a very short separation of just a few seconds or minutes.

À Demain: See You Tomorrow

This one is straightforward and very common. "À demain" means "see you tomorrow." It is a simple, friendly farewell for when you know you will meet the person the following day. It is very common among
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classmates, colleagues, and friends who see each other frequently.

À Lundi / À Mardi / À…: See You on [Day]

You can use "à" plus the day of the week to say "see you on Monday," "see you on Tuesday," and so on. For example, if you are leaving the office on Friday, you might say "Bon weekend, à lundi!" (Have a
good weekend, see you on Monday!). This is a very natural and common construction.

À la Prochaine: Until Next Time

"À la prochaine" means "until next time" and is a slightly more vague version of à bientôt. It is often used when you don't know exactly when you will see the person again, but you hope it will be relatively
soon. It is a friendly, casual phrase that is very common among acquaintances and friends.

Formal and Professional Farewells

In professional or highly formal settings, certain expressions are more appropriate than a simple au revoir. These phrases convey a greater sense of respect and professionalism.

Je Vous Souhaite une Bonne Journée / Soirée

This phrase, meaning "I wish you a good day/evening," is a more formal and elaborate version of bonne journée. It is polite and respectful, often used in customer service settings, professional meetings, or
when speaking with someone significantly older or higher in rank. The use of "vous" (the formal "you") makes it appropriately distant and respectful.

Ravi d'Avoir Fait Votre Connaissance

This formal phrase means "delighted to have made your acquaintance." It is used when meeting someone for the first time in a formal context, such as a business meeting or a formal dinner party. It is quite
formal and would not be used among friends. A slightly less formal version is "Ravi de vous avoir rencontré" (pleased to have met you).

Cordialement and Bien Cordialement

Used almost exclusively in written communication, such as emails and letters, "Cordialement" is the standard formal valediction in French business correspondence. It is roughly equivalent to "Sincerely" or
"Best regards" in English. "Bien cordialement" is a slightly warmer version. While you would not say this aloud when leaving a meeting, it is essential for knowing how to close a formal message.

Informal, Slang, and Youthful Farewells

French slang is rich and constantly evolving. Younger generations and close friends often use very casual expressions that might confuse outsiders.

Tchao (or Ciao)

Borrowed from Italian, "tchao" (pronounced "chow") is extremely common in informal French. It is used to say "bye" in a very casual, friendly way. It is widely understood across France and other French-
speaking countries. It is purely informal and would be out of place in a formal setting.

À Plus (and À Plus Tard)

"À plus" is a very common abbreviation of à plus tard, which means "see you later." It is extremely casual and is essentially the


